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nghiªn cøu dÞch thuËt
vµ nh÷ng khuynh h­íng nghiªn cøu ng«n ng÷

Lª Hïng TiÕn(*)

(*) PGS.TS., Khoa Sau ®¹i häc, Tr­êng §¹i häc Ngo¹i ng÷, §¹i häc Quèc gia Hµ Néi.

Nghiªn cøu dÞch thuËt hiÖn ®¹i thùc
sù b¾t ®Çu kho¶ng nh÷ng n¨m 50 cña
thÕ kû 20. §ã lµ giai ®o¹n dÞch thuËt
®­îc nghiªn cøu cã hÖ thèng, cã nÒn t¶ng
lý luËn lµ ng«n ng÷ häc vµ c¸c khoa häc
liªn quan. Nh÷ng giai ®o¹n nghiªn cøu
dÞch thuËt hiÖn ®¹i g¾n liÒn víi sù ph¸t
triÓn cña ng«n ng÷ häc - ngµnh khoa häc
®­îc coi lµ nÒn t¶ng chÝnh cña nghiªn
cøu dÞch thuËt. Theo mét sè nhµ nghiªn
cøu dÞch thuËt (nh­ Hatim vµ Mason
[3,1990] Hatim vµ Munday [4,2004])
nghiªn cøu dÞch thuËt hiÖn ®¹i cã thÓ chia
thµnh 6 giai ®o¹n g¾n liÒn c¸c giai ®o¹n
ph¸t triÓn cña ng«n ng÷ häc hiÖn ®¹i.

1. Giai ®o¹n ®Çu cña ng«n ng÷ häc
hiÖn ®¹i

Thèng trÞ gÇn nh­ tuyÖt ®èi giai ®o¹n
nµy lµ nh÷ng lý thuyÕt gia ng«n ng÷ häc
cÊu tróc luËn, nh÷ng ng­êi chñ tr­¬ng
m« t¶ ng«n ng÷ nh­ mét hÖ thèng c¸c
thµnh tè ®éc lËp, khu biÖt ®Æc tÝnh cña
c¸c ®¬n vÞ ng«n ng÷ riªng biÖt vµ ph©n
lo¹i chóng trªn c¬ së ph©n bè luËn. H×nh
th¸i häc vµ có ph¸p häc lµ t©m ®iÓm vµ
khu vùc chÝnh yÕu cña ph©n tÝch ng«n
ng÷ häc. NghÜa trong ph©n tÝch ng«n ng÷
häc gÇn nh­ kh«ng ®­îc tÝnh ®Õn, hoÆc
cã còng chØ ®­îc xÐt trªn sù ph©n bè cña
c¸c ®¬n vÞ tõ vùng. §©y chÝnh lµ lý do
chñ yÕu lµm ng«n ng÷ häc kh«ng mÊy
hÊp dÉn ®èi víi c¸c dÞch gi¶ vµ c¸c nhµ lý

luËn dÞch, v× ý nghÜa lu«n lµ t©m ®iÓm, lµ
môc ®Ých theo ®uæi chÝnh yÕu cña qu¸
tr×nh dÞch thuËt. Mét lý do n÷a lµ sù m«
t¶ ng«n ng÷ thêi kú nµy chØ ®­îc giíi
h¹n trong c¸c hÖ thèng ng«n ng÷ ®¬n lÎ
víi t©m ®iÓm lµ ph©n tÝch sù ph©n bè c¸c
thµnh tè vµ ®èi lËp hÖ thèng c¸c ®¬n vÞ
©m thanh, h×nh th¸i tõ vùng vµ thµnh
phÇn c©u trong mét hÖ thèng ng«n ng÷;
trong khi ®ã dÞch thuËt l¹i quan t©m chñ
yÕu tíi ®èi lËp vµ so s¸nh gi÷a hai ng«n
ng÷ trong sù hµnh chøc cña chóng. ë
giai ®o¹n nµy ng«n ng÷ häc gÇn nh­
kh«ng ®ãng gãp nhiÒu vµo sù ph¸t triÓn
cña nghiªn cøu dÞch thuËt do c¸c thµnh
tùu cña nã qu¸ xa mèi quan t©m cña giíi
nghiªn cøu dÞch thuËt vµ dÞch gi¶.

2. Lý thuyÕt ng«n ng÷ häc cÊu tróc
vµ nghiªn cøu dÞch thuËt

§©y lµ giai ®o¹n lý thuyÕt ng«n ng÷
häc cÊu tróc cã ¶nh h­ëng lín tíi nghiªn
cøu dÞch thuËt qua viÖc ¸p dông c¸c kh¸i
niÖm cÊu tróc luËn ®Ó gi¶i quyÕt c¸c vÊn
®Ò dÞch thuËt. Catford [2,1965] ®· x©y
dùng mét lý thuyÕt cho dÞch thuËt trªn
nÒn khoa häc ng«n ng÷ ®­¬ng thêi. “Lý
thuyÕt ng«n ng÷ vÒ dÞch thuËt” (1965).
Barkhudarop [1,1975] víi “Ng«n ng÷ vµ
dÞch” còng lµ mét nç lùc gi¶i thÝch vµ m«
t¶ dÞch thuËt trªn quan ®iÓm ng«n ng÷
häc cÊu tróc. HÇu hÕt c¸c luËn gi¶i vÒ
dÞch thuËt thêi kú nµy lµ vÒ sù ®èi lËp vÒ
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mÆt cÊu tróc gi÷a c¸c hÖ thèng ng«n ng÷
h¬n lµ vÒ giao tiÕp qua c¸c nÒn v¨n hãa
kh¸c nhau. Quan niÖm vÒ t­¬ng øng
h×nh thøc gi÷a hai hÖ thèng ng«n ng÷ ®·
dÉn tíi viÖc t×m kiÕm kh¶ n¨ng t­¬ng
®­¬ng mµ thùc chÊt lµ sù tÝnh to¸n
thèng kª møc ®é cña kh¶ n¨ng t­¬ng
®­¬ng trong viÖc chuyÓn dÞch mét ®¬n vÞ
ng«n ng÷ gèc sang v¨n b¶n cña ng«n ng÷
dÞch. VÝ dô nh­ sù so s¸nh møc ®é t­¬ng
®­¬ng cña d¹ng bÞ ®éng, hÖ thèng x­ng
h« v.v... trong tiÕng Anh vµ tiÕng ViÖt.

C¸c ph©n tÝch thèng kª dùa trªn c¸c
l­îng mÉu v¨n b¶n lín cã thÓ ®em l¹i c¸c
“nguyªn t¾c dÞch thuËt”. Tuy nhiªn
ng­êi ta còng nhanh chãng nhËn thÊy
r»ng ®ã lµ c¸c nguyªn t¾c chØ tån t¹i gi÷a
hai hÖ thèng ng«n ng÷, chóng chØ gióp
Ých cho c¸c nhµ nghiªn cøu ng«n ng÷ häc
so s¸nh mµ kh«ng mÊy cã Ých cho dÞch
gi¶ khi t¸c nghiÖp. Bëi v× trong qu¸ tr×nh
dÞch dÞch gi¶ ph¶i tÝnh tíi c¸c yÕu tè giao
tiÕp liªn quan tíi viÖc t¹o lËp vµ tiÕp
nhËn v¨n b¶n ®Ó t¸i t¹o v¨n b¶n ë ng«n
ng÷ dÞch. DÞch gi¶ lµm viÖc víi v¨n b¶n
chø kh«ng ph¶i víi c¸c ®¬n vÞ ®¬n lÎ cña
hai hÖ thèng ng«n ng÷. Sau nµy c¸c kh¶
n¨ng t­¬ng ®­¬ng gi÷a hai hÖ thèng
ng«n ng÷ ®­îc sö dông vµo viÖc lËp tr×nh
cho c¸c phÇn mÒm dÞch m¸y, víi kÕt qu¶
lµ c¸c khã kh¨n vµ khiÕm khuyÕt cña
b¶n dÞch thËt khã cã thÓ kh¾c phôc so víi
v¨n b¶n do ng­êi dÞch.

3. Quan ®iÓm cña Sapir vµ Whorf vÒ
ng«n ng÷ vµ nghiªn cøu dÞch thuËt

Theo gi¶ thuyÕt næi tiÕng cña Sapir
vµ Whorf, ng«n ng÷ lµ khu«n cña t­ duy
do vËy t­ duy vµ c¸ch thøc con ng­êi
nhËn thøc thùc t¹i ®­îc quyÕt ®Þnh bëi
ng«n ng÷ hä nãi. ThuyÕt quyÕt ®Þnh luËn
trong ng«n ng÷ häc cho r»ng con ng­êi

thùc tÕ lµ tï nh©n cña ng«n ng÷ cña hä
vµ nh­ vËy hä kh«ng cã kh¶ n¨ng kh¸i
niÖm hãa trong c¸c hÖ thèng kh¸c víi
nh÷ng hÖ thèng kh¸i niÖm thuéc ng«n
ng÷ cña hä. Quan ®iÓm nµy ®· dÉn ®Õn
c¸ch nh×n bi quan vµ tiªu cùc vÒ dÞch
thuËt: viÖc dÞch thuËt gi÷a c¸c ng«n ng÷
lµ bÊt kh¶ thi. Kh¸i niÖm bÊt kh¶ dÞch
(untranslatability) xuÊt ph¸t tõ c¸ch
nh×n ng«n ng÷ phÇn nµo cùc ®oan, qu¸
thiªn vÒ hÖ thèng h×nh thøc cña ng«n
ng÷. C¸c nhµ lý luËn phª b×nh quan
®iÓm nµy ®· chØ ra r»ng nã ®· kh«ng
tÝnh ®Õn gi¸ trÞ giao tiÕp cña c¸c ®¬n vÞ
ng«n ng÷ trong c¸c ng÷ c¶nh cô thÓ.
Thùc tÕ t­ duy cña ng­êi ta kh«ng ®Õn
møc bÞ cÇm tï trong ng«n ng÷ cña m×nh
®Õn nh­ vËy, b»ng chøng lµ c¶ ng­êi häc
ngo¹i ng÷ lÉn dÞch gi¶ ®Òu cã kh¶ n¨ng
kh¸i niÖm hãa ý nghÜa mét c¸ch ®éc lËp
kh«ng phô thuéc vµo mét hÖ thèng ng«n
ng÷ nµo; vµ nh­ vËy viÖc häc ngo¹i ng÷
míi cã thÓ thùc hiÖn ®­îc, còng nh­ viÖc
dÞch thuËt gi÷a c¸c ng«n ng÷ vÉn cã thÓ
tiÕn hµnh.

4. Lý thuyÕt ng«n ng÷ häc cña
Chomsky vµ nghiªn cøu dÞch thuËt

Lý thuyÕt ng«n ng÷ häc Chomsky lÊy
träng t©m lµ sù ph©n biÖt gi÷a “cÊu tróc
bÒ mÆt” vµ “cÊu tróc bÒ s©u”. Mèi quan
hÖ gi÷a hai lo¹i cÊu tróc nµy ph¶n ¸nh
c¸c mèi quan hÖ thùc sù gi÷a kh¸i niÖm
vµ thùc thÓ cã liªn quan. Sù ph©n bè bÒ
mÆt c¸c ®¬n vÞ ng«n ng÷ ®­îc chi phèi
bëi sù s¾p xÕp cña c¸c cÊu tróc bÒ s©u.
Nida [6,1964] dùa trªn lý thuyÕt nµy ®Ó
nghiªn cøu qu¸ tr×nh dÞch vµ ®· chØ ra 3
b­íc nh­ sau:

1) Ph©n lËp v¨n b¶n nguyªn t¸c
thµnh sù biÓu hiÖn bÒ s©u, hoÆc c¸c “h¹t
nh©n” ý nghÜa.
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2) ChuyÓn dÞch ý nghÜa tõ ng«n ng÷
gèc sang ng«n ng÷ dÞch ë cÊp ®é ®¬n gi¶n
vÒ mÆt cÊu tróc.

3) T¹o ra c¸ch diÔn ®¹t t­¬ng ®­¬ng
vÒ mÆt phong c¸ch vµ ý nghÜa ë ng«n
ng÷ dÞch.

H¹n chÕ cña ng÷ ph¸p c¶i biÕn t¹o
sinh cña Chomsky lµ nã vÉn chØ tËp
trung vµo miªu t¶ c¸c hÖ thèng ng÷ ph¸p
trong mét ng«n ng÷ ®¬n lÎ lµ tiÕng Anh
vµ kh«ng tÝnh ®Õn ®¬n vÞ lín h¬n c©u vµ
ng«n c¶nh giao tiÕp. Do vËy nã kh«ng
gióp ®­îc cho nghiªn cøu dÞch thuËt soi
s¸ng b¶n chÊt thùc sù cña qu¸ tr×nh
phiªn dÞch vèn lµ qu¸ tr×nh dùa trªn v¨n
b¶n trong giao tiÕp - phÇn ng÷ hiÖn
(Performance) chø kh«ng ph¶i phÇn ng÷
n¨ng (Competence).

Ng÷ ph¸p c¶i biÕn t¹o sinh ®· h­íng
chó ý sang phÇn lý t­ëng, c¸i “nªn lµ”
cña ng«n ng÷ vµ bá qua c¸i “thùc lµ” tøc
lµ ng«n ng÷ trong giao tiÕp. H¹n chÕ c¬
b¶n nh­ vËy ®· lµm lý thuyÕt ng«n ng÷
nµy kh«ng thu hót ®­îc sù chó ý cña
nhiÒu nhµ nghiªn cøu dÞch thuËt.

5. Quan ®iÓm hoµn c¶nh v¨n hãa x·
héi trong ng«n ng÷ häc vµ nghiªn
cøu dÞch thuËt

Hymes [5,1972] xuÊt ph¸t tõ nh÷ng
h¹n chÕ cña ng÷ ph¸p c¶i biÕn t¹o sinh
®· ®Ò xuÊt quan ®iÓm kh¸c vÒ ng«n ng÷
häc nh»m kh¾c phôc ®­îc nh÷ng h¹n
chÕ trªn. Theo «ng th× ng÷ ph¸p c¶i biÕn
t¹o sinh ®· kh«ng tÝnh tíi c¸c nh©n tè
rÊt quan träng trong viÖc thô ®¾c ng«n
ng÷ cña con ng­êi lµ ng«n c¶nh v¨n hãa
x· héi. Dùa trªn b»ng chøng quan träng
lµ thùc tÕ trÎ em thô ®¾c kh¶ n¨ng t¹o ra
ph¸t ng«n kh«ng nh÷ng ®óng ng÷ ph¸p

mµ cßn phï hîp víi hoµn c¶nh giao tiÕp,
®­îc gäi lµ “n¨ng lùc sö dông”.

Kh¸i niÖm “tÝnh phï hîp” rÊt h÷u Ých
vµ liªn quan nhiÒu ®Õn nghiªn cøu dÞch
thuËt. Qu¸ tr×nh dÞch thuËt còng nh­
s¶n phÈm cña qu¸ tr×nh nµy cã thÓ ®­îc
xÐt ®Õn c¨n cø vµo “tÝnh phï hîp” cña
v¨n b¶n ng«n ng÷ gèc vµ v¨n b¶n ng«n
ng÷ dÞch so víi ng÷ c¶nh cña chóng. LÇn
®Çu tiªn dÞch thuËt ®­îc xÐt tíi nh­ mét
qu¸ tr×nh giao tiÕp lêi nãi cña con ng­êi
chø kh«ng cßn lµ qu¸ tr×nh chuyÓn dÞch
chÊt liÖu ng«n ng÷ thuÇn tóy mang tÝnh
kü thuËt gi¶n ®¬n nh­ tr­íc ®©y.

Widdowson [7,1979] ®· chØ ra r¹ch
rßi sù kh¸c biÖt cña hai kh¸i niÖm rÊt c¬
b¶n tr­íc nay vÉn cßn bÞ m¬ hå g©y c¶n
trë rÊt lín cho nghiªn cøu dÞch thuËt, ®ã
lµ nguyªn t¾c sö dông ng«n ng÷ (Usage)
vµ thùc tÕ sö dông ng«n ng÷ (Use).
Nguyªn t¾c sö dông lµ sù quy n¹p mang
tÝnh nh©n t¹o c¸c nguyªn t¾c vµ m· cña
mét ng«n ng÷ vµ kÕt qu¶ lµ mét hÖ thèng
cña mét ng«n ng÷ nµo ®ã. Thùc tÕ sö
dông ng«n ng÷ ®ã trong giao tiÕp cña con
ng­êi ®a d¹ng, phong phó vµ phøc t¹p
h¬n nhiÒu, nã v­ît ra khái c¸c nguyªn
t¾c nh©n t¹o h×nh thøc vµ bÞ chi phèi rÊt
lín bëi hoµn c¶nh v¨n hãa x· héi. Mèi lo
ng¹i, thËm chÝ lµ bi quan vÒ sù bÊt t­¬ng
xøng cña c¸c ph¹m trï ng÷ ph¸p gi÷a
hai ng«n ng÷ kh¸c nhau dÉn tíi nh÷ng
tr­êng hîp ®­îc cho lµ “bÊt kh¶ dÞch”
thùc ra lµ xuÊt ph¸t tõ khu vùc nguyªn
t¾c sö dông (ng«n ng÷ nh­ mét hÖ
thèng) chø kh«ng ph¶i tõ ®Þa h¹t thùc tÕ
sö dông (ng«n ng÷ trong giao tiÕp). §iÒu
nµy ®· ph¸ bá rµo c¶n tån t¹i hµng thÕ
kû cho nghiªn cøu dÞch thuËt vµ khai
th«ng b­íc ph¸t triÓn míi cho ph©n
ngµnh nµy.
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6. Nh÷ng khuynh h­íng nghiªn cøu
ng«n ng÷ hiÖn nay vµ nghiªn cøu
dÞch thuËt

Mét vµi thËp kû gÇn ®©y, mèi quan
t©m cña ng«n ng÷ häc ®· ®­îc më réng
ra ngoµi ph¹m vi c©u ®¬n lÎ rÊt nhiÒu vµ
kÕt qu¶ lµ nh÷ng khuynh h­íng nghiªn
cøu ng«n ng÷ míi xuÊt hiÖn nh­ ng«n
ng÷ häc v¨n b¶n mµ sau nµy lµ ph©n tÝch
diÔn ng«n. Khuynh h­íng nghiªn cøu
nµy chñ tr­¬ng gi¶i thuyÕt h×nh thøc
v¨n b¶n theo gãc ®é ng­êi sö dông ng«n
ng÷. Theo quan niÖm nµy nghÜa ®­îc
tháa thuËn gi÷a ng­êi t¹o v¨n b¶n vµ
ng­êi tiÕp nhËn v¨n b¶n. Ng­êi dÞch lµ
mét ng­êi sö dông ng«n ng÷ ®Æc biÖt
tham gia vµo qu¸ tr×nh tháa thuËn nghÜa
nµy vµ duy tr× qu¸ tr×nh nµy v­ît qua
nh÷ng rµo c¶n ng«n ng÷ vµ v¨n ho¸.
Trong qu¸ tr×nh dÞch, ng­êi dÞch ph¶i xö
lý nhiÒu lo¹i ý nghÜa cña v¨n b¶n: nghÜa
dù ®Þnh, nghÜa suy diÔn vµ nghÜa tiÒn gi¶
®Þnh trªn c¬ së lµ c¸c b»ng chøng mµ v¨n
b¶n cung cÊp. Nghiªn cøu dÞch thuËt
®­îc tiÕn hµnh theo khuynh h­íng ng«n
ng÷ míi nµy tËn dông nhiÒu thµnh tùu
cña ng«n ng÷ häc x· héi, ng÷ dông häc
vµ ph©n tÝch diÔn ng«n. Vai trß cña
ng­êi dÞch còng ®­îc lµm s¸ng tá h¬n, tõ
chç chØ lµ nh÷ng ng­êi ®¬n thuÇn gi¶i
m· c¸c quan hÖ tõ vùng vµ có ph¸p cña
v¨n b¶n ng­êi dÞch ph¶i lµm h¬n thÕ
nhiÒu: gi¶i thuyÕt vµ n¾m b¾t ®­îc c¸c ý
®Þnh cña ng­êi t¹o v¨n b¶n tõ ®ã x©y
dùng l¹i v¨n b¶n víi môc ®Ých gióp ng­êi
®äc b¶n dÞch lÜnh héi ®­îc c¸c ý ®Þnh
giao tiÕp nµy theo c¸c chuÈn mùc cña
ng«n ng÷ dÞch. Nh­ vËy cã thÓ nãi r»ng
mèi quan t©m chÝnh yÕu cña nghiªn cøu
dÞch thuËt hiÖn nay ®· chuyÓn tõ tõ
vùng, có ph¸p - phÇn h×nh thøc (h÷u

ng«n) cña v¨n b¶n sang ph©n tÝch ng÷
nghÜa trªn c¬ së hiÓu v¨n b¶n víi nhiÒu
kiÕn thøc liªn quan (phÇn phi ng«n) ®Õn
v¨n b¶n. Sù ph¸t triÓn cña ng«n ng÷ häc
theo khuynh h­íng thiªn vÒ ng«n c¶nh,
c¸c khÝa c¹nh x· héi cña giao tiÕp ng«n
ng÷ vµ ph©n tÝch diÔn ng«n ®· t¹o ra
h­íng nghiªn cøu míi trong dÞch thuËt,
tiÕp cËn víi b¶n chÊt giao tiÕp ng«n ng÷
tù nhiªn cña con ng­êi mµ dÞch thuËt
chÝnh lµ mét kiÓu ®Æc biÖt. DÞch thuËt
®­îc coi lµ mét qu¸ tr×nh giao tiÕp giao
v¨n ho¸ chø kh«ng chØ ®¬n thuÇn lµ sù
chuyÓn dÞch c¬ giíi c¸c ®¬n vÞ ng«n ng÷.

 H­íng ph¸t triÓn cña nghiªn
cøu dÞch thuËt

Nghiªn cøu dÞch thuËt ngµy nay ®·
ph¸t triÓn tíi mét møc ®é cao ngµy cµng
tiÖm cËn b¶n chÊt cña qu¸ tr×nh giao
tiÕp phøc t¹p nµy khiÕn nã v­ît ra khái
khu«n khæ cña mét ph©n ngµnh nghiªn
cøu thuéc ng«n ng÷ häc vµ ngµy cµng
mang tÝnh chÊt nghiªn cøu liªn ngµnh.
Nghiªn cøu dÞch thuËt vÉn tËp trung chñ
yÕu vµo nh÷ng môc tiªu chÝnh lµ m« t¶
qu¸ tr×nh dÞch thuËt gi÷a c¸c ng«n ng÷
vµ ®Ò xuÊt c¸c nguyªn t¾c dÞch thuËt
còng nh­ c¸c chuÈn mùc cho dÞch thuËt.
Tuy nhiªn ®Ó thùc hiÖn ®­îc viÖc nµy c¸c
nhµ nghiªn cøu ®· ¸p dông nh÷ng
ph­¬ng ph¸p kh¸c nhau víi nh÷ng c¸ch
nh×n kh¸c nhau tõ nhiÒu ngµnh khoa
häc liªn quan vµ b¶n chÊt liªn v¨n hãa
còng nh­ t­ t­ëng cña dÞch thuËt ®· næi
lªn víi tÇm quan träng kh«ng kÐm b¶n
chÊt ng«n ng÷ häc cña dÞch thuËt. Hatim
vµ Munday [4,2004] ®· chØ ra c¸c giao
diÖn cña c¸c ngµnh khoa häc liªn quan
víi dÞch thuËt qua s¬ ®å sau:



Nghiªn cøu dÞch thuËt vµ nh÷ng khuynh h­íng nghiªn cøu ng«n ng÷.
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Cã thÓ nãi nghiªn cøu dÞch thuËt ®·
ph¸t triÓn song song víi sù ph¸t triÓn
cña ng«n ng÷ häc vµ lÖ thuéc rÊt nhiÒu
vµo sù ph¸t triÓn nµy. Nh­ng nÕu nh×n
ng­îc l¹i th× chÝnh c¸c øng dông thµnh
qu¶ cña ng«n ng÷ häc vµo nghiªn cøu
dÞch thuËt l¹i lµm s¸ng tá thªm nhiÒu
b¶n chÊt cña c¸c khuynh h­íng nghiªn
cøu ng«n ng÷, ®«i khi nã ®ãng vai trß
nh­ mét “thuèc thö” rÊt hiÖu nghiÖm ®èi
víi c¸c lý thuyÕt ng«n ng÷ häc kh¸c
nhau. Sù ph¸t triÓn cña ng«n ng÷ häc ®·
tiÖm cËn h¬n tíi b¶n chÊt cña ng«n ng÷

con ng­êi vµ chÝnh v× vËy mµ nã ®· gióp
cho nghiªn cøu dÞch thuËt soi s¸ng b¶n
chÊt vµ c¬ chÕ cña lo¹i h×nh giao tiÕp ®Æc
biÖt nµy. C¸c thµnh tùu cña ng«n ng÷
häc ngµy cµng cã nhiÒu øng dông thiÕt
thùc, hiÖu qu¶ h¬n trong nghiªn cøu
dÞch thuËt. Ng­îc l¹i c¸c thµnh tùu
trong nghiªn cøu dÞch thuËt còng ®ang
gãp phÇn quan träng gióp ng«n ng÷ häc
nh×n nhËn râ h¬n møc ®é tiÖm cËn cña
c¸c khuynh h­íng nghiªn cøu cña nã víi
®èi t­îng nghiªn cøu lµ b¶n chÊt cña
ng«n ng÷ con ng­êi.

DÞch thuËt

Ng÷ nghÜa häc, Ng÷
dông häc, Ng«n ng÷
x· héi häc, ng«n ng÷
häc ®èi chiÕu, Ng«n
ng÷ häc d÷ liÖu,
Ng«n ng÷ häc tri
nhËn, Ph©n tÝch diÔn
ng«n

DÞch m¸y,
T­ liÖu häc,
ThuËt ng÷ häc,
Tõ ®iÓn häc,
§a ph­¬ng tiÖn

Chó gi¶i häc,
HËu cÊu tróc,
Gi¶i cÊu tróc

Nghiªn
cøu ®iÖn ¶nh,

Ng«n ng÷  vµ quyÒn
lùc,  T­ t­ëng häc,

Nghiªn cøu giíi tÝnh,
Nghiªn cøu ®ång

tÝnh, LÞch sö,
HËu thùc d©n häc

Thi ph¸p häc,
Tu tõ häc,

      Phª b×nh v¨n häc,
          Ph©n tÝch diÔn

ng«n phª ph¸n,
       V¨n häc  so

 s¸nh

Nghiªn cøu
v¨n ho¸

C«ng nghÖ
         ng«n
                 ng÷

TriÕt
häc

    Ng«n ng÷
        häc

Nghiªn
 cøu v¨n
     häc
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Translation studies and trends in linguistics

Assoc.Prof.Dr. Le Hung Tien

Post Graduate Department
 College of Foreign Languages - VNU

The paper reviews some main trends in linguistics and discusses their relationship
with the translation studies development. Among the relevent linguistic theories to
translation studies the most remarkable are structuralism, generative grammar, Sapir
and Whorf’s hypothesis, the socio-cultural view on language. Each view has its own
influence on the development of the research into the nature of translation. With the
move toward context-based linguistic research, linguistics has been providing new
insights into the nature of this special type of human language communication. In
turn, translation studies also contribute to linguistics by giving more evidences and
answers to the question of the appropriateness of different linguistic trends.


